
Das Märterbuch

Gierach, Erich

Berlin, 1928

51. (22. Juli) Maria Magdalena)

urn:nbn:de:hbz:466:1-66991

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:466:1-66991


270

51 . Yon Sand Maria Magdalena.
Meines herczen gedankch

und mein sin ist zechrankch,
13960 daz ich müg volenden

daz lebenn der genendenn
Marie Magdalene,
wie sy lebt darnach und ee.
doch wil ich aus den puchen,

13965 wie luczel ich cliann, suchenn,
wie sy habe gelebt hie
und wie es ir darnach ergie.

Sy was edel und reich,
sy was schon und minnichleich,

13970 sy het hoher frewnt gentikch,
[122 vt>] ir gemüet sy hohe trüg.

sy was in iren jungenn tagenn,
als ich die puech höre sagenn,
irs gemütes gar frey.

13975 ir purcli was nahenn pey
pey der stat ze Jerusalem,
ob mir die rede czem,
so begie sy da Sünden vil:
so lange auf daz czil

13980 daz sy mit Sünden wart ge¬
laden,

daz nie chain pey den tagenn

so vil gesundet het.
andenn ewangely von ir stet,
daz sibenn pös geiste

13985 warn irs lebens vollaiste.
sy was aller sundenn vol,
ir was mit der weide wol.
die weil sy indenn Sünden swebt,
pey der czeit got Jesus lebt.

13990 sy sacli oft sein wunder
und hört sein 1er daründer:
daran cliert sy sich nicht,
sein 1er was ir dannoch vergi/t.
als ez doch Got wolde

13995 und als ez wesenn scholde,
wolt er war lann daz er het
von den Sündern geret:
‘ ich pin darumb chomen her,
daz ich dye Sünder becher

[133 >■»] unä daz Sy haben czuversicht.
14001 durch die rechten chom ich

nicht .
’

Nün cham czü Jesu Christ
gegan

eines tages ein pider mann;
Symon was des nam.

51 . B 178™— 182 ««, P 91^ — 96^ , v3 106™
—113«t>, n (enthält 14046 —14197, 14502 —14579 ) .
Überschrift: Y . s . Maden M . P , nur Magthalenar3.

13966 . hat B.
13968 .69 umgestellt B.
13968 . vnd gasreich v3.
13970 . frawden B, fraid v3.
13971 . sy Bv 3(P ) , so C.
13972 . pei B.
13973 . buecher v3.
13974 . harte Bv 3(P ) .
13976 . Pey fehlt B. ze fehlt P. Jeru-

salenn C.
13977 . der r. B. czenn C.
13978 . Si begieng da P (v3) .
13979 . biz vff P (v3) , vntz auff B.

13980 . beladen Bo 3.
13983 . Als an G. denn — dem BPos-

ewangelio B.
13984 . pösz D[Pv 3) , pöser C.
13988 . Sünden BPv 3, fehlt C.
13989 . Got J . auf erden 1. B.
13991 . besunder B.
13992 . Dar nach P.
13993 . Ir was s . 1. ain v . B. dannocii

ir Pv 3. vgift BPv 3, vgicht C.
13994 . Doch als ez B (v3).
13997 . Sündern B (P ) , sündn Cv3.
14000 . haben Bv 3(P ) , habent C.
14001 . rechtenn in rechtn geh. C.
14002 . Christ fehlt BPv 3.
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14005 dem Jesus zü haus cliam.
und die weil er was da pey,
Maria irs mütes frey
wart sy ser peraubet
und ir hercze betäubet,

14010 daz sich verchertenn gar ir
sinne.

Got sant ir die warn minne,
daz sy so grozze rew gewann
das auf erde weip noch mann
grozzer rew chünd gewinnenn.

14015 ir hercz in rew begunde prin-
nenn.

davon sy lenger nicht enlie,
vil palde sy do gie,
drey hundert phennig sy mit

ir nam
und chauffet aus der chram

14020 ein salben tewer und reich,
damit noch ist gewonleich
enhalb meres cze aller czeit
sich salbenn widerstreit:
für daz gewürm, vor grozzer

hicz,
14025 und das ein mensch auch nicht

swicz.
der selben salben phlag sy

zehaben
stetichleich pey iren tagenn,
wann sy czieret sich damit

frü und spat ze aller czeit,
14030 wann sy schön wart davonn.

[X23 rt] sy gab darumb manig reichs
Ion.

Mit der salben schied sy
dann

und cham indas haus gegan.
wie reich, wie edel sy doch wer,

14035 sy ging hin offenber
und schämt sich vor den leuten

nicht.
als ainem dem laid geschieht,
sy viel zü seinenn fuezzen nider
und bechlait ir siinde wider

14040 mit so pitterm wainenn,
daz sy mit zehern rainenn
Gottes fuezze schone twüg
— sweigünde Jesus daz ver¬

trag —
und trukehents wider mit irem

har
14045 und chuste dy fuezze dikche für

war.
darnach sy die salben nam
die sy gechauft het aus der

chram,
und salbet im daz haubt schon,
solich smakch ging davonn

14050 das dem smakch nicht was
gleich:

14005. Der Jesum ze hüz nam P (v3) , fehlt B.
14007. irs m.] was gemuts B.
14009. ir ir h . v3.
14010. Daz sy verkert v3.
14014. chünd] nicht mocht B.
14015. begund inrew B.
14018. mit ir] do B.
14020. salb Pv 3 immer.
14024. ingrosser B, für grosse P.
14025. der m . B.
14026. salben fehlt B.
14027. Ze aller zeit B.

14029 . und spat ] spat vnd P, spaut v3.
14031 . manig fehlt B.
14032 . cham B. dannen v3.
14033 . Und cham fehlt B. gegangen v3.
14034 . doch fehlt B.
14035 . gie hin in B.
14037 . Als ] Sam BPv 3. dem da v3.
14039 . claget da vs .
14044 . trucknet es mit B.
14045 . vil d . P. für war ] gar Pv 3.
14046 . Hier setzt n ein.
14047 . het gechauft B.
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sy was tewer und reich.
Do das der wirt dersach alhie

wie ez dye fraw mit im begie,
er gedacht im ander stet:

14055 wer das ein warer prophet,
so west er wol welich sy wer,
wann sy sündet offenber.
do er des gedacht , zehant
Jesus sein gedänkch erchant.

14060 Symonem er do ann sach,
gütleich er czü im sprach,
wann er da vor im saz:

[123 ”«] ‘ ich hann czü sagenn dir etwas,
Symon , des höre mich !’

14065 Symon sprach ;
‘ maister , sprich ! ’

Jesus sprach , der säldenber:
‘ ez warn zwenn gelter,
die scholtenn gelten einem man.
der ain im schölte sunder wann

14070 funfczikch phenninge,
die er ab im nicht chünd ge¬

winnen.
darnach der ander gelter sein
fünfhundert phenwing solt er

im;
der mocht auch im vergelten

nicht,

14075 das vil manigem noch ge¬
schieht.

das begünde der herre wegenn,
das sy nicht hetten im zegeben.
ein guet er do gevie,
die gult er in pedenn lie.

14080 lieber frewnt Symonn,
sag dy warhait mir davon:
wer dankchet mer under den

zwain,
dem man die groz# oder die

chlain
gult hat verlazzenn ? ’

14085 daz hortenn die da sazzenn,
das Symon sprach ane wan:
‘ dem er daz grozzer hat ver-

lann,
der dankcht auch mer, daz ist

recht .
’

Jesus sprach : ‘ du hast siecht,
14090 wann die red von warhait get.

sichstu das weip die da stet?
ich cham indas haus her in:
dü twügs nicht die füezze mein,
seit ich her in cham gegann,

[123vt] seit hat daz weip mein fuez
getwan

14051 . Wan sy was v3.
14052 . ersaeh BPv 3{k) .
14053 . ez fehlt B. vmb gie B.
14056 . welich ] wer v3, war B.
14059 . sinen n. genand v3, genad P.
14062 . da fehlt Bk. vor] wi B.
14063 . etteswaz n.
14064 . S . sprach er h . m . B.
14065 . herr B.
Nach 14067 : Dye scholtenn geltenn,

nn gestr . C.
14069 . solt im Bv 3.
14070 . Wol f . pfenningen v3. funfiezkeh

in funfczikch gebessert C.
14071 . vö im P. im nach chund v3.

gewiile C, gewinn n, pringe B.
14073 . er fehlt BPv 3. phemTg C.

14074 . im auch v3, er im P.
14075 . noch vil m . B. beschieht v3.
14077 . im n . h . Bv 3.
14079 . in do B (P )v3.
14081 . mir d . w . B.
14082 . im mer B, mir da v3.
14083 . grozz s C, mer B.
14084 . hett B.
14087 . Der daz grozz h . v . n. het BP.
14088 . auch fehlt Bk. siecht B.
14089 . recht B.
14091 . daz da Po 3.
14092 . daz ] dein Pv 3{n) . her in] dein B.

14093 . twuge B (n) , zwiigest P.
14094 . cham her in B.
14095 . Sent d . w . ilisz haut getaun v3.
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14096 nur mit czehern sunder laugenn
von herczenn und von augenn.
du hast auch nicht gechusset

mich:
das weip heut nie glaubet sich

14100 chussens nür dye fuezze mein,
seit ich auch cham her ein.
dü salbtest mir nicht mein

haubt:
daz weip sich heut nie glaubt
ze salben haubt und fuezze mir.

14105 davon ich sage dir:
dem man luczel vergeit,
der dankchet luczel sunder

streit.
werleich ich dir daz sag:
ez machent ir grozze chlag

14110 das man ir ir sunde verlat .’
er sprach zü dem weip ander

statt:
‘ weib , dir sind dein sünd ver¬

geben.
’

die lewt begündew mit im
reden:

‘wer ist der die Sünde verlatt?

14096 . Nü wann P (v3), Wan n. Nicht
wann sunder laugen B.

14097. Von ir n (Pv s) . Mit zähem von
den äugen B.

14099. nie fehlt BPn. haut gelaupt vs .
14100. Ze chussen d . B. nür] wan v3n(P ) .
14101. auch fehlt B. ich bin chomen h . n.
14102. salbtest v3, salbest CBn. mir

fehlt B.
14103 . nie fehlt BPv 3n. heut n . g .] het

belaubt vs.
14104 . Ze fehlt n.
14105 . sag ich BP.
14106 . man fehlt B.
14108. daz fehlt Bv 3.
14109. machet B.
14110 . ir Pv s7t, fehlt C, vil B.
14112- 15 in v3 nach 14117 eingeschoben.
14112 . sind] sein B.

Deutsche Texte des Mittelalters . ~X XXTT.

14115 der gewalt nür an Got stat .
’

ir haimleich rede was im
chünd.

er sprach zü ir ander stünd:
‘ ginch mit fride hin!
dich hat erlöst der glaube dein .

’
14120 Damit die frawe haim gie;

ir lebenn sy nach Got an vie,
und getet daz nimmerme
daz sy het getann ee.
ir lebenn sich so gar verchart,

14125 das sy so raines lebens wart
daz ir dinst was Got geneme,

[i24ra] (( as ]m ee was wider czeme;
und wo sy in mocht erlangen,
da cham sy nicht dannenn

14130 und gie auch im allez nach,
sein antlicz sy so gerne sach,
das ir da vor nicht enwas:
vor pelange sy chawm genas,
so er cham verr vonn ir;

14135 ir lieh was von herczen gir.
als sy ee was wider czeme,
sam wart sy im nün geneme.
sy dint im mit trewen gar,

14113 . begündem C. mit in n ; l. in statt
im CBPv, ; .

14114 .15 fehlen P.
14114 . der der die v3(n).
14115 . nür an Gr.] an g . wan v3n.
14118 . geng B, gang Pv3.
14121 . nah g . si n.
14122 . tset 7t. daz fehlt B.
14124 . sich] si v3. so Bnv s , doch C, da so P.
14126 . was Got] wart B.
14128 . wo] swa 7t, wan v3.
14129 . von dannen P.
14130 . im auch Pv s, im B.
14132 . da von n.
14133 . belangen Pv 3.
14134 . verr cham B (v3) .
14135 . liebs 0. begir v3.
14136 . sy im e B. was e 7t{vf).
14137 . Also B. nün fehlt B, im n . f . n.

18
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ir rewe was von herczen war.
14140 an allenn dingenn naigt sy sich

und ir swester tugentleich,
die raine / raw Martha,
sy warn perait im dort und da
und ir prüder Lazarus.

14145 und wen ez auch cham alsus
daz er mit denn jungem cham
inir casteil ßethaniam,
so enphingen sy in erleicli,
mit geradem müt erputen sy

sich.
14150 in mocht auch nicht lieber sein,

wenn er wolt sein pey in.
Doch ez von seiner lere cham

das im die Judenn wurden gram
und im das lant verpoten wart.

14155das dis frawen ser peswart,
doch müst er schaidenn dann,
darnach cham Lazarum ann
ein tödleicÄer Siechtum;

[124 r*] chain erczney was im fr lim;
14160 doch tatenn sy Jesu chünd

das ir prüder wer ungesund,
do er die potschaft erhört,
er antwurt andern wort:
ez ist nicht todleich sichtüm,

14165er ist nür Gottes namen früm,

14139 . trew B (Pv 3) .
14142 . junchfraw nur C.
14143 . Die B. im berait v3n, im fehlt B.
14145 . Wann es cham sus B. swenn

ouli iz n.
14147 . Pataniam B.
14151 . Wan wann B.
14155 . die B.
14157 . Do B.
14158 . tödleichleichs O ; ohne -er BPo 3n.
14159 — 65 fehlen B.
14160 . si ez Jesum P.
14161 . wart n.
14164 . Er C. ain t . P. tötlich s P (v3n) .
14165 . mir] wan n (P ) , von v3.
14166 . davon s . Bv3. sold B.

daz Got schol davon werden
hie gelobt auf der erdenn.

’
Jesus het lieb Mariam
und Lazarum und Martham:

14170 des er ander selben stet doch
belaib zwenn tag noch.

Andern dritten tag darnach
Jesus zü seinen jungem sprach:
‘gen wir in Judeam wider.

’
14175 die junger sprachen :

‘die Juden
sider

woltenn dich verstaint habenn .
’

Jesus sprach :
‘ ir hört doch

sagen
das zwelf weil des tages sind,
ez sind nicht die rechten chind

14180 die da gent pey der nacht:
die prüfent schaden manigslacht.
wer aber pey dem tage get,
chain schad von im nicht

ersteh’
do er das vol gesprach,

14185 er sait in darnach
und jach gen im sus:
‘ unser frewnt Lazarus
sleft und wil ich dar
in wekchen aus dem slaiie

swär.
’

14167 . der] disser v3.
14170 . DavQn B. e C.
14171 . Belaib er C.
14173 . seinem C. Zu den i . er do spr. B.
14174 . Ge BPd 3. wir fehlt u.
14179 . Es ist P. die rechten] recht die

rechte v3, recht ds rechten P.
14181 . manig ^ slacht B, manigfalt P.
14183 . nicht fehlt B. enstet Pn (Bvs) .
14184 . volsprach B.
14185 . in fehlt B.
14186 . sprach Pv 3. im C = in PBv tn.

alsus B.
14188 . ich wil B, ge wir Pv3.
14189 . In fehlt v3n, Vnd P. sinem

P {Bo3tc) .
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[l24 va\ die jünger sprachen zehant:

14191 ‘ herre , dir ist wol bechant,
sleft er , so Wirt er gail .

’
Jesus der Sünder hail
het von seinem tod geret;

14195 do wanten sy das er het
von seinem slaf gesaget in,
auf seinen tod was nicht ir sin.
da sait er in do offenleich:
‘nün wizzet gemainchleich

14200 daz Lazarus tod ist.
ich pin fro daz ich czü der frist
nicht da gewesenn pin.
ir want ez wer die schulde min.
doch schül wir zü im gann .

’
14205 do sprach es Thomann,

der rain und der gewer,
den man nant den zweiflär:
‘wir schulten mit im gen hin
und sterben da mit im .

’
14210 Jesus dar denn weg gev ie

und da nahen hin czü <jrie.
do wart im alda gesait,
er wer vor vir tagen gelait.

Nün was das castell Bethania,
14215 da Maria was und Martha,

pey Jerusalem nahenn.

14191 . erkant P (B ) .
14197. ir] in Bv ?l. in nickt syn B.
14198 —501 in n nicht erhalten.
14198. do fehlt B.
14199. gemainleich B.
14201 . diser BP (v3) .
14203. wantet B.
14205 . es] fehlt B, sant vs .
14207 . nent v3.
14208 . mit im fehlt B.
14209 . da fehlt B.
14210 . dar Pv 3, do CB. gie C, gevie

14211 . Ynd er cham hin czü nahn hie C.
Vnd da P , Da er Bv 3. nahen hin zu gieB{Ph).

14212 . aldafehlt B.

vil Judenn die frawen sahenn
und chomen czü im auch dar,
das sy benemenn inir swar.

14220nün het auch Martha vernomen
daz Jesus wer chomenn.
und do sy daz vernam,
lauffunde sy do cham
— Maria saz da haime —

14225 und do sy cham zü dem rainenn,
sy sprach : ‘werstü hie
gewesenn, mein prüder nie
wer so sch 'ir gestorbenn.
du hast aber snell erworben

14230 von Got westü gerst,
ob dü dein pet gen im clierst .

’
Jesus sprach czü ir do:
‘ dein prüder erstet , pis fro ! ’
do sprach Martha laides vol;

14235 ‘maister , ich waiz das wol
das vil war ist dein sag:
er erstet andern jüngsten tag .

’
Jhesus sprach : ‘ ich mag gebenn
urstend und das lebenn.

14240 la nicht verlaitten dich:
wer glaubet an mich,
laz in sein ymmer tod,
er erstet vonn aller not.

14215 . was fehlt B.
14216 . Was pei B.
14218 . auch zu in B. im C = in BPv 3.
14219 . in ben . B. auch in Cv3.
14220 . Nu B (P) , Vnd Cv3. auch fehlt B.
14223 . do] zü im P (v3) , gelauffen B.
14224 . haime B, haimenn C(Pv 3) .
14225 . Und fehlt B. do fehlt Pv 3.
14226 . gewesen hie B.
14227 . Gewesenn fehlt B . Nach gewesenn

Punkt in C. war nie B.
14228 . Wer so] Also B. erstorben B (Pv 3) .
14229 . schier B.
14230 . begerst P (v3).
14233 . prüder B (Pv 3) , fehlt C.
14235 . das fehlt B. yil wol P (v3) .
14236 . vil fehlt B.

18*
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und wer lebt und glaubt an
mich,

14245 der stirbet nicht ewichleich.
Martha , glaubestii daz? ’

sy sprach : ‘ nie chain dinch
paz:

mein glaub ymmer ist,
dastü Christ Gottes stin pist,

14250 und pist chomen uns zetrost,
das wir von dir werden erlöst .

’

Und do sy daz vol gesprach,
[125 ™] von j esu was i'r gach

und liez in alda stann.
14255 vil palde sy cham gegann

zü irr swester Maria,
die hetten die Juden umb

sezzen da.
sy sprach haimleich zü ir:
‘ swester , stand auf schir!

14260 der maister chomenn ist
und fragt wo du sist .

’
do sy das vol erhört,
sy sprankch auf andern wort
und lewf schreyund hin

14265 da ir swester Marthain
dannoch lazzen liet.
sy sprach ander stet:
‘ her , werstii hie gewesenn,
mein prüder wer wol genesenn.

’

14270 den Juden was allenn gach,
sy liehen ir mit häufen nach,

14245 . erstirbet nyinm s B.
14219 . Christ fehlt B.
14250 . zü zetrost C.
14252 . Ntt P. volsprach B.
14254 . in BBv 3, fehlt C.
14255 . cham sy B. cham] knnd v3.
14256 . ürr C.
14257 . Die j . hetten sy besessen da B.
14261 . wan du bist »3.
14264 .65 umgestellt Uv3 -

, in C die richtige
Folge durch b a am linken Bande angedeutet.

14269 . wol fehlt B.

wann ir was gar vil.
sy sprachen :

‘ zü dem grab sy
wil

und wil da wainen und chlagen.
14275 wir schullen sey des auf

haben.
’

mit der red chomen sy dann
da sy Jesum sahenn stann
und Mariam dye rainenn
vor im sere wainenn.

14280 von dem wainen daz sy da tet,
die Judenn alle ander stet
begundenn sere wainenn;
ez macht erparmt han den

stainen.
[M5rt>] Und do daz ersach Jesus

14285 daz sy alle waintenn sus,
er begunde wainenn mit in.
er sprach :

‘ czaiget mir da hin
da ir in habt geleit !

’
der Judenn schar under insait:

14290 ‘ secht wie gar er in liep het!
der dem plinden die äugen auf

tet,
mocht er des wendenn nicht
daz diser wer erstorben icht ?’

nün warn sy chomen zü dem
grab.

14295 Jesus der waint ab
und sprach zü den frawen rain:
‘ haisset auf hebenn den stain !’

14272 . gar fehlt B.
14274 . wil fehlt Pv 3.
14275 . Sy spräche wir B. des fehlt B.

14277 . Daz F.
14278 . Maiaz C.
14283 . haben erparmt B. die staine P5 (%).

14284 . Und fehlt B.
14290 . gar fehlt B. lieb er in Bvs.

14292 . Secht der kan daz w . n . Pvs. daz

erwenden icht B.
14293 . D . er war gestorben nicht B.

14295 . aber B.
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do antwurt im sa
Marie swester Martha:

14300 ‘er smekchet , wann er vir tag
gelegenn ist indem grab .

’
Jesus sprach aber do:
‘Martha, wie redestu so?
wann ich dir gesagt bann:

14305 wiltu gelauben ane wann,
so siechstu die gottes ere .

’
Dis pitenn nicht lenger mere,

den stain namenn sy darab.
Jesus stünd ob dem grab

14310 und gen himel er sacli;
zü seinem vater er sprach:
‘ vater , gnad sag ich dir
daz du hast gehört mir.
ich weste daz wol ie

[125 ”“] dastü mich verczigest nie.
14316 wann durch die lewte die hie

stan,
daz sy gelaubenn ane wann
dastü mich her hast gesant,
und daz dein nam in werd

erchant,
14320 darumb han ich gesprochen so .

’
Jesus der rieft do:
‘chüm her aus , Lazare ! ’
Lazarus pait nime,
von dem tod erstünd er sa.

14298. alsa vs.
14306. die fehlt B.
14307. Do paiten sy nicht m . B.
14310. Und fehlt B. sach er B.
14311 . sprach er B.
14312. Er spch v . G(B ) . gnad vater B.
14313. erhöret B.
14315 . mir P. vzigt P (v3) .
14317. hast her pracht vn gesant B.
14320. also v3.
14321 . der fehlt B. ruft P (v3) .
14322. Chtin ü, Chom B {Pvf ).
14323 .

'inne C, nicht me B (Pv 3) .
14324. er do sa B.
14328. allen v3.

14325 Jesus sprach : ‘Martha,
lös in auf und lazz in genn ! ’
das geschach under denn
Judenn all gemaine.
da was Jud cliaine

14330 er glaubt an in,
und füren palde hin
wider zü Jerusalem
und saiten disem und dem
das sy hettenn gesehenn.

14335 do man sy des hört jehenn,
grozze vorcht sy gewunnenn.
von denn selbenn stiindenn
cham Lazarus von im nicht me.

Da er was gewesenn ee,
14340 Jesus , dar ginkch er wider

und predigt sider
paide disem und dem
inder stat Sichern,
die verr inder wuchste lag.

14345 da er 1er und predigens phlag,
uncz sein czeit erfüllet wart.

[i25 '-h] in Judeam er wider chart
nach der ewangely sag.
vor ostern sechs tag

14350 cham er inBethaniam.
do man sein chünft vernam
zü Jerusalem inder stat,
umb das zaichenn das er da hat

14329 . der der juden v3.
14332 . gen B Jerusalenn C.
14333 . sagtens v3.
14334 . ges . hetten B.
14335 . daz v3. Die juden an allen steten B.
14336 . sy fehlt B, sy da v3.
14338 . Von im k . L . v3. nie me v3 (BP ) .
14339 . er] Jesus B.
14340 . Jesus fehlt B. da P. hin wider B.
14344 . wuchste C für wüeste.
14345 . predigens vn lere B.
14346 . Biz P (B) , Büsz vs.
14348 . ewangelien B.
14353 . da fehlt B. tet ( : stet ) B.
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getann in Bethania,
14355 sy gingenn im enkegen sa,

weip mit iren cliindenn,
die man mit iren gesindenn,
und trügen im palm enkegenn.
ir gewant lag auf den wegen:

14360 also strazz und weg wurden
gechlait

mit vil grozzer reichait,
daz der esell darauf ging,
mit lob sy in enphing
da er denn esel zü in rait.

14365 in grozzer diemütichait
vor im, nach im gie grozze

schar.
ez cham mit im ein weit dar
und inder stat wart grozzer

ludern.
Do das ersachen die hochen

Juden,
14370 das im die weit so ginch nach,

sy gingen an ir sprach
und rieten do under in,
ob die mer chamenn hin
für den chaiser ze Rom,

14375 man zefürt sy davonn,
ob sy liezzen iren gelaubenn
sich Jesum also beraubenn.

[I 26 ra\ d 0 j -iet ein Jud , hiez Cayphas,

der pischolf under in was,
14380 pezzer wer daz ain mensch

sturb,
den all die weit verdurb.
do sprachen da die weysen

Judenn:
‘ wie geviengen wir in an

ludern?
ein weit get im stet nach.

’
14385 sus pey dem hazze , pey der

sprach
was er uncz andenn phincztag.
seinen tod er nicht enwag,
wann ervollet was sein czeit.
die Juden in durch grozzen neit

14390 viengen ander phincztag nacht,
des freytags für gerichte

pracht,
da wart über in geurtailt
und czü dem tod vertailt,
daz im das lebenn wart be-

nomen.
14395 Was ubels im was bechomenn,

daz het Maria ann gesehenn.
ir was so laid ann im ge¬

schehen,
sy wer lieber gewesenn tod.
volschreybenn chan ich nicht ir

not

14354 . Ynd het get . B.
14355 . gen im sa B.
14357 . irem Bv 3. gesinde B.
14358 . palmen v3
14360 . Sus BIP ) .
14363 . enphiengen P.
14364 . Da BPv 3, Das C.
14365 . Mit vil gr . B.
14366 . vnd nach B. gieng ain v3.
14368 . Und fehlt B. ludn P , ebenso 14383.
14370 . so fehlt Bv 3. gie suz P.
14372 . do fehlt B.
14373 . da körnen v3.
14376 . sich Hessen berauben B,

14377 . Jesu ires gelauben B.
14381 . Wan daz v3. die fehlt B.
14382 . da fehlt B.
14384 . groz weit P.
14385 . zweites peyj mit B.
14386 . biz P (i>3) . donerstag P, Donstag

ebenso 14390.
14388 . erfüllet P.
14391 . für] wart er für B, frü ze P (v3).
14392 . Des was v3.
14393 . Und fehlt BP.
14397 . ann im fehlt v3.
14398 . gewesen lieber BP (v3) .
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14400 noch iren jemerleichen smer-
czenn,

den sy het an irem herczen.
Got erchant ir andacht rain:
des er ir aller erst ersehain
lebentig andern oster tag,

14405 doer erstund vonn dem grab;
do cham er irem laid zetrost

[126 rt>] und ir trawrig hercz erlöst,
sus gevie sy wider chraft
und cham nicht von der gesell-

schaft,
14410 von Gotte« mutter und der

diern sein,
uncz die czeit cham da hin
das Got zehimel wolde.
darnach sy jamer dolde,
wann do der auffart tag cham.

14415 do warenn weih und mann
die sein auffart sahenn,
die geleich jahenn,
ez wern virtausent menschen da.

Nach im gewann Maria
14420 so grozze pelang und rewe,

das sy von irr grozzen trewe
begund offenleichen jehenn,
seit sy sein nicht solt sehenn,
so wolt sy weder weib noch

man

14425 nimmer mer gesehenn ann.
und do sy das vol gesprach,
indenn walt was ir gacli
und in ein hol sy da saz.
indreyssik jarn sy nie gaz

14430 all da menschleieher leipnar;
Got der neret sey für war.
doch het sy verdient daz
daz Got gen ir nicht was laz:
wann zü aller tag czeit

14435 ehomen dye engel widerstreit
und fürtens indie lüfte hoch,

[126»a] do sy hört die tagczeit doch
vor Got die engel begann,
darnoch fürtens sy dann

14440 und liezzens in ir chlosen
nider.

zü yegleicher tagczeit sy
fürtens ivider.

sus was sy mit Got gar
vollichleichen dreyzzik jar.

Die weil sy da des lebens
Phlag,

14445 ein chloster vor dem wähle lag.
da was ein prüder inne,
des hercz und sinne
stund gerleich nach Got,
er volgt wol der schritt gepot.

14450 der het die vastenn einen sit

14401. Den BP, Die Cv3.
14406. Do ch . er] Er eh . B. irem ] ir in

ir trawrig B.
14408. trost vor cliraft gestrichen C.
14410. gott s C. cP diern P (v3) , der dienar

B, den diens G.
14411 . Biz P (Bv 3) .
14415. waren BPv 3, wurdenn C.
14420. belangen ßv 3.
14421. ir P, der v3.
14423. sein] in B.
14425. Ymer v3.
14426 . vol fehlt B.
14428. Und und da fehlen B.

14430—33 fehlen v3.
1443t . der fehlt B.
14436 .37 . bo : do BF.
14437 . Daz B.
14438 . Die vor B.
14440 . furten sis indie chl . B. elusz Pi>3,

chlans B.
14441 . furten sis hin w . B. wider BPi\

fehlt O.
14443 . drezzik C, wol xxx B.
14444 . da fehlt B.
14445 . pei ß (Pc 3) .
14448 . girlich P, garleich B.
14449 . wolt CP , fehlt B. geschrift Pv B.
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da er G-ot dienet mit,
daz er die selben v'irczik tag
begie seiner siinden chlag,
und in der wuchst er da lag

14455 uncz andenn charfreytag.
nun cham es eines tages so:
ein stimme cham czü im do,
die sprach : ‘ ich wil dich lazzen

sehen
was dreyzzik jar ist geschehen

14460 genadenn hie von Got.
’

auf einen perkch sy im gepot.
dar gie der raine mann,
und do er darauf cham gegan,
sy sprach : ‘siech auf stätich-

leich
14465 hincz Got von himelreich ! ’

nün wart der munich desgewar
\i2f '>vb] daz die engel chomenn dar

zü yegleicher tagczeit
und fürten wol nach ir sit

14470 einen menschen under in
hoch gen den luftenn hin;
und so die tagczeit ende nam,
sy fürten das mensch wider

dann
und saczten das wider in sein

chlaus.
14475 Der prüder eylet für das haus

14451 . Daz er g . diente damit B.
14453 .54 umgest . in P.
14455 . Biz P , Büsz v3.
14457 . Daz ain P (v3) .
14462 . Dar B, Da ÜPv 3.
14463 . Und fehlt B. dar B. gegan

fehlt P.
14465 . gen h . B.
14466 . Vnd v3. der munich ] er v3, ds

in ainer veny P . des fehlt B.
14470 . Einen CB (Pv 3) , aber
14473 . daz m . BPv 3.
14476 . tewer ] vil t . B, zwir P , zwüer v3,
14477 . du bist Pv 5.

und beswür sey tewer.
er sprach : ‘ pistu gehewer,
das ist mir von Got erchant.
wie aber du seist genant,

14480 des hat er mir nicht chund
getan.

pey Jesu Christo ich dich mann,
das dü mir antwürt wellest

geben,
umb weu alhie sey dein lebenn .

’
sozehant antwurt im da

14485 die raine fraw Maria.
sy sprach :

‘ pistü ye worden
inne

von einer sunderinne,
von der got Jesus Christ,
als man andern ewangeli list,

14490 vertraib sibenn pöse geist?
das pin ich die dü freist,
und pin gewesen also hie
von der czeit und daz ergie
das Got auf czü himel fuer,

14495 das ich mich des verswür
[127 das ich chainenn menschen

sehen wolt,
seint ich sei« nicht sehen solt.
sider siez ich hie für war
von seiner auffart dreyzzik jar,

14500 das ich indisem tann

14479 . du aber v3.
14482 . rede P (P« 3) .
14484 . Zehant B, Da zehand v3.
14485 . Magdalena P.
14491 . hie fragest B.
14492 . also gewesen B.
14493 . und] das B.
14494 . auf fehlt B.
14496 . sehen fehlt Pv 3.
14497 . Seit B (P ) , Seüd v3. sey C. ge-

sechen v3.
14498 . Seit BP, Seüd v3.
14500 . hie in d . B.
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nie gehört weip noch mann
und gesach menschen chain
ann dich hewt allain.
des hat mich Got behuet her;

14505 nun tii durch die gottes er
und chüm andern oster tag
und mit dir ein tüch trag,
da dü mich bedekcliest mit!
wann des tages han ich mein

zeit
14510 auf der erd volendet gar.

dü vindest mich hie tot für
war,

und pring mich zü dem chloster
dein!

alda schol mein rue sein
uncz an das urtail.

14515 nün var haim mit liail
und chüm als ich dir gesagt

bann !’
Judas der munich schied dann,

sein samenung nam er mit im,
andern ostertag cham er hin,

14520 als sy in gepetenn het,
und vant sey tod ander stet,
die frawen damit grozzer chlag
prachtenn sy czü irem grab
und bestattens wol nach irem

recht.
14502. geschaich , i gestr . C. nie g.mesch B . Hier setzt tc wieder ein.
14504. mich g . hat C. biz her P.
14507. dür C.
14509. ist m. z . B.
14511. hie fehlt vs.
14513. Wan dan s . i>8.
14514. Hintz v8.
14517. von dan B.
14519. da hin BF.
14520. im geboten P (v3) .
14523. ir n, demB.
14526. allen banden v8.
14528 . Maria n(BP ) , Maiaz C. gesterk-chet] bestät hart B.

14525 da manig siech wart siecht
[137 rb] von aller hant Siechtum.

Got hat den Christentum
mit Maria gesterkchet wol,
so das niemand verczagenn

schol:
14530 was er Sünden hab getann,

er schol gedingen hann
zü Gottes gut mit parmichait.
das pild sy uns vortrait
und Maria Egipciata

14535 und die hohe fraw Affra,
die pey iren jarnn
hoche Sünderin warnn,
die Got enphie doch,
und hietten sy gesundet noch

14540 mer den sy habenn getann,
ez w7er in gar verlann,
do sy gnadenn gertenn
und sich von Sünden chertenn.
davon niemand verczagen schol:

14545 Got ist giit also vol
das sein güt niemant mag
erdenkehen uncz anden leczten

tag.
wellen wir aber nicht wider-

ehern
und nicht genaden an in gern,

14550 nur sündenn freveleich,
14530 . began n(vs).
14531 . geding n.
14532 . mit] vnd B {P ) . parmhertzicht

B (v8) .
14533 . vortrait : erstes r aus 1 gebessert C.
14534 . Maria egytiaca n.
14537 . Grosse B.
14540 . habent P.
14545 . güttn C.
14547 . erdenkchtn C. biz P (v8) . iügiste

BW-
14548 . aber wir vs , nur wir n.
14549 . nicht fehlt B. gnad BP.
14550 . Nün C, Nicht wann B, Nii wann P,

Nün wan v3, Wan n.
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für war so ist pilleich,
das er unser sich verweg
und das unser dann phleg
dem wir uns haben ergebenn

14555 mit unsern freveleichen lebenn.
[m »«] manig mensch hat versündet

sich
vil tief , das doch daz liimelrich
mit Got besezzenn hat;
des auch noch vil ergat.

14560 davonn schüll wir den frawen
und denn heiligenn getrawenn,
die auf erden pey irem lebenn
auch Sünden haben gephlegenn,
das sy durch ir heilichait

14565 bedenkchen unser chrankhait,

[128 ”«] 32. Ton sand

14580 Herodes pey seiner zeit
liebt sich den Juden damit
und hiez umb varnn,
Gottes junger vahenn.
das wart schein ann Jacobo,

14585 den er enthaubt do.
do das den Judenn geviel woll,
er sprach : ‘mer ich ir tötten

schol,’

14552 . sich vnszer -v3.
14553 . daz er n. daun BPn , fehlt C,

dan der v3.
14554 . geben P.
14555 . vnsern C = vnserm n(BPv 3) . fräue-

lichm P (Bn ) .
14559 . auch fehlt B.
14562 . Vff der P . erd Pi t.
14563 . sunde habent B.
Nach 14563 folgen in v3 14566 u . 14564.
14565 fehlt vs . Bendenkchn C.
14566 . Die ach P.
14567 . fehlt P. erden »3, erdreich B.
14568 . fehlt v3.
14568—73 fehlen B.

die an in ist gelegenn
hie auf erde pey irem lebenn;
das sy uns ir hilfe gebenn
und darczii gen Got uns wegen,

14570 das wir auch pey unsern tagen
wider ehern als sy habenn;
das uns der geist werd ge¬

geben
der in cham pey irem lebenn,
das wir dye frewd vindenn

14575 die Got seinen chindenn
hat behaltenn ewigchleich.
das wir chomenn indas reich,
des helf uns Magdalena
und Gottes müter Maria!

Amenn.

Peters panden.
und hiez palde gahenn
und sand Petern vahenn.

14590 do er gevangen wart,
vil ser wart er verspart.
mit grozzen chettenn wart er

gechlait,
die umb in wurden gelaitt.
Herodes der ungut

14595 dem charcher schuef zehuet

14569 fehlt P.
14574 . fräden P.
14578 . mala magdalena B.
In C noch: Darnach hebt sich ann

von säd Peters pandenn.
52 . P 90rb — 91 ”\ In P vor Mar . Magd.

Überschrift: panden ] vanknüzz P.
14582 . Vnd P , Vmb C.
14583 . jüngern erfarn P.
14585 . enthaupt er P.
14587 . ir mer ich P.
14589 . Vnd hiez C.
14590 . er da P.
14591 . gespart P.
14593 . wart CP.
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